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ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΟΥ : 22 
 

 ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

 

1. Decios, Curios, Fabricios : Να γξάςεηε ηε γεληθή θαη θιεηηθή πηώζε εληθνύ αξηζκνύ. 

 

2. Deorum immortalium, praesentes fructus, corpus virorum : Να γξάςεηε ηηο πιάγηεο 
πηώζεηο εληθνύ θαη πιεζπληηθνύ αξηζκνύ. 
 

3. Fortium: Να θιηζεί ην επίζεην θαη ζηνπο δύν αξηζκνύο ζην νπδέηεξν γέλνο. 
 

4. id esse optimum putemus, quod est rectissimum: Να κεηαθέξεηε ηνπο θιηηνύο 
ηύπνπο ζηνλ άιιν αξηζκό. Να κελ πεηξάμεηε εθείλνπο πνπ, αλ αιιάμνπλ, δελ απνδίδνπλ 
λνεκαηηθά απνδεθηή πξόηαζε. 
 

5. Να εληνπίζεηε ηηο αληωλπκίεο πνπ ππάξρνπλ ζην θείκελν θαη λα γξάςεηε ηνλ αληίζηνηρν 
ηύπν ζηα ππόινηπα γέλε. 
 

6. Να εληνπίζεηε ηα ξήκαηα ηεο πξώηεο ζπδπγίαο θαη λα γξάςεηε ηνλ αληίζηνηρν ηύπν ζε 
Παξαηαηηθό θαη Παξαθείκελν. 
 

7. feramus: Να θιηζεί ε Οξηζηηθή ΕΝ-ΜΕΛΛ. θαη ζηηο δύν θσλέο. Να γξάςεηε ηα 
απαξέκθαηα όισλ ησλ ρξόλσλ ζηελ ελεξγεηηθή θαη κέζε θσλή. 
 

8. imitemur: Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δαλείδεηαη από ηελ ελεξγεηηθή θσλή. 
 

9. imitemur, stabiliverunt, feramus, putemus, neglegamus, esse: Να θιηζεί ε 
Πξνζηαθηηθή ηνπ Ελεζηώηα θαη ηνπ Μέιινληα ζηε θσλή πνπ βξίζθνληαη ηα ξήκαηα. 
 

10. αrbitremur: α) λα γξάςεηε ηηο πηώζεηο ηνπ γεξνπλδίνπ ηνπ ξήκαηνο 
 

β) λα γξάςεηε ηε γεληθή εληθνύ θαη πιεζπληηθνύ ηνπ γεξνπλδηαθνύ ηνπ 
ξήκαηνο θαη ζηα 3 γέλε. 
 

11. volumus: Να θιίλεηε ηελ Οξηζηηθή, Τπνηαθηηθή, Πξνζηαθηηθή ΕΝ, ΠΡΣ θαη λα γξάςεηε 
ηα απαξέκθαηα όισλ ησλ ρξόλσλ. 

 

 
 
 
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ 
 

12. posteritatis gloriae serviamus: Να ηξνπνπνηήζεηε ηελ πξόηαζε έηζη ώζηε λα δειώλεη 
επρή θαη απνξία. 
 

13. Να κεηαηξέςεηε ηε ζύληαμε από ελεξγεηηθή ζε παζεηηθή: 
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α)  quos equidem in deorum immortalium coetu ac numero repono. 
β)  presents fructus neglegamus. 
γ)  qui hanc rem publicam stabiliverunt 
δ)  Amemus patriam, pareamus senatui, consulamus bonis. 
ε)   posteritatis gloriae serviamus. 
ζη) id esse optimum putemus 
 
 

14. Deorum immortalium, virorum fortium, magnorum hominum: Να κεηαηξέςεηε ηνπο 
νκνηόπησηνπο πξνζδηνξηζκνύο ζε αλαθνξηθή πξόηαζε. 

 

15. Να εληνπίζεηε ηνπο ζπλδέζκνπο πνπ ππάξρνπλ ζην θείκελν θαη λα πείηε πνηνπο όξνπο 
ζπλδένπλ. 
 

16. Stabiliverunt, neglegamus, acciderit: Να γξάςεηε ηα είδε ησλ πξνηάζεσλ ζηηο νπνίεο 
αλήθνπλ ηα ξήκαηα θαη λα δηθαηνινγεζεί ε έγθιηζή ηνπο. 
 

17. quos equidem in deorum immortalium coetu ac numero repono: Να κεηαθέξεηε ην 
απόζπαζκα ζε πιάγην ιόγν κε εμάξηεζε Cicero dixit… 
 

18.  Να ιάβεηε ππόςε ζαο όηη: « ηα εμεηαδόκελα θείκελα, νη θύξηεο πξνηάζεηο επηζπκίαο 
ηξέπνληαη ζηνλ πιάγην ιόγν ζε δεπηεξεύνπζεο βνπιεηηθέο όηαλ ην ξήκα εμάξηεζεο 
ζεκαίλεη: δηαηάδω, δεηώ, παξαθαιώ, πξνηξέπω, πείζω, απνθαζίδω, επηηξέπω, 
θξνληίδω θ.ι.π. (constituo-45, (ad)hortor-45, incito-29, rogo-38, oro-23, peto, edico-31, 
praecipio-48, curo-45, persuadeo-45, moneo-45, provideo-45 θ.ι.π.). Αληίζεηα, 
ηξέπνληαη ζε ηειηθό απαξέκθαην όηαλ ην ξήκα εμάξηεζεο είλαη έλα από ηα ξήκαηα: 
iubeo-48, impero-7, constituo-9), θαζώο θαη όηη νη βνπιεηηθέο πξνηάζεηο εθθέξνληαη 
κόλν κε Τπνηαθηηθή Ελεζηώηα κεηά από εμάξηεζε από αξθηηθό θαη κε Τπνηαθηηθή 
Παξαηαηηθνύ κεηά από εμάξηεζε από ηζηνξηθό αιιά θαη ηε δπλαηόηεηα ην ξήκα 
admoneo λα ζπληάζζεηαη θαη κε ηειηθό απαξέκθαην, ρσξίο λα αιιάδεη ε ζεκαζία ηνπ 
λα κεηαηξέςεηε ζε πιάγην ιόγν ηα αθόινπζα απνζπάζκαηα: 
 
 

Amemus patriam, pareamus senatui, consulamus bonis κε εμάξηεζε: Cicero 
admonet / admonebat Romanos 

 

praesentes fructus neglegamus, posteritatis gloriae serviamus κε εμάξηεζε Cicero 
cives admonet / admonebat 

  

speremus quae volumus sed feramus quod acciderit κε εμάξηεζε Cicero adhortatur 
/ adhortabatur Romanos…. 

 

 
 
 


